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Déballage

Ce mode d‘emploi ne peut mentionner tous les usa-
ges possibles de cet appareil. Pour tous les complé-
ments d‘information ou problèmes insuffisamment 
ou non traités dans ce mode d‘emploi, veuillez vous 
adresser à M-Infoline (numéro de téléphone à l’ar-
rière de ce mode d‘emploi) ou appeler le service 
conseil téléphonique au 05�/74� 08 09 (ouvert du 
lundi au vendredi de 8 h à �� h et de �� h à �7h ).

Veuillez conserver soigneusement ce mode 
d’emploi et le remettre à tout utilisateur éven-
tuel.

A propos de ce mode d’emploi
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Présentation des parties de l’appareil et des éléments de commande
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Présentation des parties de l’appareil et des éléments de commande

OFF

ON

IMPULS

�6.

�6.

  

Commandes

�0. Fer marche/arrêt 
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Bref mode d‘emploi
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réglage hauteur de table

logement fer à 
repasser

support-
conduit
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Bref mode d‘emploi

  
 

  
  

 
 

 
  

 
 
 

 
 

 
   

 
 

 
   
 

 

    

  

 
 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

verrouillage

1.5 litre
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Mise en marche
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générateur 
vapeur

 �4

Fr
an

ça
is

Mise en marche

 
  

 

 
 

 
 
 
 

 

 
   

 

 

   
 
 

   
 

 
 

 
 

Rapido-Refill-D-03-out.indd   34 8.9.2006   17:14:36 Uhr



OFF

ON

IMPULS

tourner sur sym-
bole vapeur

témoin 

touche vapeur 

régulateur débit 
vapeur

�5

Fr
an

ça
is

Mise en marche

  
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Rapido-Refill-D-03-out.indd   35 8.9.2006   17:14:37 Uhr



OFF

ON

IMPULS

Rapido Refill

 �6

Fr
an

ça
is

Mise en marche

 

   

 
 

 

 

  
 
 

 
 
 
 

 

  
 

 
  

   

  

 
 
 

OFF

ON

IMPULS

Rapido Refill

Aspiration/Soufflerie:
− «I» fonction aspiration
− «II» fonction soufflerie
− «O» Eteint

Aspiration/Soufflerie:
− «ON» fonct. en continu
− «IMPULS» fonct. automatique
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Mise en marche

  
  

  
 

 

 
 

verrouillage

OFF

ON
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Rapido Refill

1.5 litre

remettre de l‘eau  
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Remplacement de la housse

 
 
 

 
 
 

Accessoires (non fournis avec l‘appareil)
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Défaillances techniques
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Elimination

Données techniques

Sous réserve de modifications de conception et de fabrication dans l’intérêt du progrès technique.

FÉDÉRATION DES COOPÉRATIVES MIGROS, CH-80�� Zurich
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V01/36/06 Änderungen vorbehalten  /  Sous réserve de modifications  /  Con riserva di modifiche

Garantie / Garantie / Garanzia   

Die MIGROS garantiert während fünf 
Jahren den Service. Reparatur- oder 
pflegebedürftige Geräte werden in jeder 
Verkaufsstelle  entgegengenommen. 

MIGROS garantit un service après-vente 
pour la durée de cinq ans. Les articles 
nécessitant un service d‘entretien ou une 
réparation sont repris à chaque point de 
vente.

La MIGROS garantisce il servizio dopo 
vendita per cinque anni. Gli articoli che 
necessitano un servizio manutenzione  o 
una riparazione possono essere deposi-
tati in ogni punto vendita.

Die MIGROS übernimmt während zwei 
Jahren seit Kaufabschluss die Garantie 
für Mängelfreiheit und Funktionsfähigkeit 
des von Ihnen erworbenen Gegenstan-
des.
Die MIGROS kann die Garantieleistung 
wahlweise durch kostenlose Reparatur, 
gleichwertigen Ersatz oder durch Rück-
erstattung des Kaufpreises erbringen. 
Weitere Ansprüche sind ausgeschlos-
sen.
Nicht unter die Garantie fallen normale 
Abnützung sowie die Folgen unsachge-
mässer Behandlung oder Beschädigung 
durch den Käufer oder Drittpersonen so-
wie Mängel, die auf äussere Umstände 
zurückzuführen sind. Die Garantiever-
pflichtung erlischt bei Reparaturen durch 
nicht MIGROS-autorisierte Servicestel-
len. Garantieschein oder Kaufnachweis 
(Kassabon, Rechnung) bitte sorgfältig 
aufbewahren. Bei Fehlen desselben wird 
jeder Garantieanspruch hinfällig.

MIGROS garantit, pour la durée de deux 
ans à partir de la date d’achat, le fonc-
tionnement correct de l’objet acquis et 
son absence de défauts.
MIGROS peut choisir la modalité d’exé-
cution de la prestation de garantie entre 
la réparation gratuite, le remplacement 
par un produit équivalent ou le rembour-
sement du prix payé. Toutes les autres 
prétentions sont exclues.
La garantie n’inclut pas l’usure normale, 
ni les conséquences d’un traitement non 
approprié, ni l’endommagement par 
l’acheteur ou un tiers, ni les défauts dus 
à des circonstances extérieures.
La garantie n’est valable que si les répa-
rations ont exclusivement été effectuées 
par le service après-vente MIGROS ou 
par les services autorisés par MIGROS.
Nous vous prions de bien vouloir conser-
ver soigneusement le certificat de garan-
tie ou le justificatif de l’achat (quittance, 
facture). Sans celui-ci aucune réclama-
tion ne sera admise.

La MIGROS si assume per due anni, a 
partire dalla data d’acquisto, la garanzia 
per il funzionamento efficiente e l’assenza 
di difetti dell’oggetto in suo possesso.
La MIGROS può scegliere se eseguire 
la prestazione di garanzia attraverso la 
riparazione gratuita, la sostituzione del 
prodotto con uno di uguale valore o il 
rimborso del prezzo d’acquisto dello 
stesso. Ogni altra pretesa è esclusa.
Non sono compresi nella garanzia i gua-
sti dovuti a normale usura, uso inade-
guato o danni provocati dal proprietario 
o da terze persone, oppure derivanti da 
cause esterne.
L’obbligo di garanzia è valido soltanto 
all’esplicita condizione, che si ricorra 
unicamente al servizio dopo vendita  
MIGROS o ai servizi autorizzati.
Per favore conservi il certificato di ga-
ranzia oppure il giustificativo d‘acquisto 
(scontrino, fattura). Con la sua perdita si 
estingue ogni diritto di garanzia.

Haben Sie weitere Fragen? Die M-Infoline 
hilft Ihnen gerne weiter unter der Tel.-Nr.: 
0848 84 0848 von Montag bis Freitag 
08.00 – 18.30 Uhr
(8 Rp./Min. von 08.00 – 17.00 Uhr, 
4 Rp./Min. von 17.00 – 18.30 Uhr).
E-Mail: m-infoline@mgb.ch

Vous avez des questions? M-Infoline est 
là pour vous aider: 0848 84 0848 du 
lundi au vendredi de 8 h à 18 h 30 
(8 cts/min. de 8 h à 17 h, 
4 cts/min. de 17 h à 18 h 30).
E-Mail: m-infoline@mgb.ch

Avete altre domande? L‘M-Infoline rima-
ne volentieri a vostra disposizione per 
ulteriori informazioni: 0848 84 0848 dal 
lunedì al venerdì dalle  8.00 alle 18.30 
(8 cent./min. dalle 8.00 alle 17.00,
4 cent./min. dalle 17.00 alle 18.30). 
E-Mail: m-infoline@mgb.ch

5 JAHRE SERVICE-GARANTIE
5 ANS DE SERVICE APRÈS-VENTE
5 ANNI DI GARANZIA DI SERVIZIO
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